
Proposal for the Reform of the Law on Obligations; Secs. 194 – 389
– Based on the Modernized German Law on Obligations (2001 ~ ) – 

(Uncorrected Thai translation from the manuscripts in German)

Current Sections Proposal

บรรพ ๒ หนี้
ลักษณะ ๑ บทเบ็ดเสร็จท่ัวไป: 

หมวด ๑ วัตถุแห่งหนี้
มาตรา 194

ด้วยอำนาจแห่งมูลหนี ้เจ้าหนีย้่อมมีสิทธิจะเรียกให้ลูกหนี้
ชำระหนีไ้ด้ อนึ่ง การชำระหนีด้้วยงดเว้นการอันใดอันหน่ึงก็
ย่อมมีได้

มาตรา 194 [สิทธิและภาระผูกพันแห่งหนี]้
(1) <Same as the current provision Sec. 194>

(2) นอกจากนี ้ตามเน้ือหาของนิติสัมพันธ์แห่งหนี ้คู่กรณีทุก
ฝ่ายมีภาระผูกพันในการปกป้องรักษาสิทธิ ทรัพย์สินและ
ประโยชน์ทางกฎหมายของฝ่ายอ่ืน [Option 01]

มาตรา 194/1 [สิทธิเรียกการแก้ไขให้เป็นสมบูรณ์ภายหลัง]
(1) เม่ือลูกหนีไ้ด้กระทำการชำระหนี ้แต่การนัน้ไม่สมบูรณ์
ตามเน้ือหาของหนี ้โดยเฉพาะในประเภท จำนวน หรือ
คุณภาพของสิ่งท่ีได้ส่งมอบให้เจ้าหนี ้เจ้าหนีย่้อมมีสิทธิจะ
เรียกให้ลูกหนีแ้ก้ไขสิ่งนัน้ให้เป็นสมบูรณ์ตามบทบัญญัติท่ี
กำหนดไว้ในมาตรา 286/1 หรือ 326/1 ได้ แต่กลับ ไม่ให้เจ้า
หนีใ้ช้สิทธินัน้หากเขาก่อให้เกิดสถานการณ์นัน้ขึน้ด้วยตัวเอง
(2) ถ้าลูกหนีไ้ด้ปฏิบัติการแก้ไขให้เป็นสมบูรณ์เสร็จในเวลาอัน
ควรแล้ว และเจ้าหนีไ้ด้ยอมรับการนัน้แล้ว การชำระหนีนั้น้ 
ให้ถือว่ามีผลเป็นสมบูรณ์ในเวลาเม่ือลูกหนีไ้ด้ปฏิบัติการชำระ
หนีใ้นครัง้แรก

มาตรา 195
เม่ือทรัพย์ซึ่งเป็นวัตถุแห่งหนีนั้น้ได้ระบุไว้แต่พียงเป็น

ประเภท และถ้าตามสภาพแห่งนิติกรรม หรือตามเจตนาของ
คู่กรณีไม่อาจจะกำหนดได้ว่าทรัพย์นัน้จะพึงเป็นชนิดอย่างไร
ไซร้ ท่านว่าลูกหนีจ้ะต้องส่งมอบทรัพย์ชนิดปานกลาง

ถ้าลูกหนีไ้ด้กระทำการอันตนจะพึงต้องทำเพ่ือส่งมอบ
ทรัพย์สิ่งนัน้ทุกประการแล้วก็ดี หรือถ้าลูกหนีไ้ด้เลือกกำหนด
ทรัพย์ที่จะส่งมอบแล้วด้วยความยินยอมของเจ้าหนีก้็ดี ท่าน
ว่าทรัพย์นัน้จึงเป็นวัตถุแห่งหนีจ้ำเดิมแต่เวลานัน้ไป

<Same as the current provision Sec. 195>

มาตรา 196
ถ้าหนีเ้งินได้แสดงไว้เป็นเงินต่างประเทศ ท่านว่าจะส่งใช้

เป็นเงินไทยก็ได้
การเปล่ียนเงินนี ้ให้คิดตามอัตราแลกเปลี่ยนเงิน ณ สถาน

<Same as the current provision Sec. 196>
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ท่ีและในเวลาที่ใช้เงิน
มาตรา 197

ถ้าหนีเ้งินจะพึงส่งใช้ด้วยเงินตราชนิดหน่ึงชนิดใดโดย
เฉพาะอันเป็นชนิดที่ยกเลิกไม่ใช้กันแล้วในเวลาท่ีจะต้องส่ง
เงินใช้หนีนั้น้ไซร้ การส่งใช้เงินท่านให้ถือเสมือนหน่ึงว่ามิได้
ระบุไว้ให้ใช้เป็นเงินตราชนิดนัน้

<Same as the current provision Sec. 197>

มาตรา 198
ถ้าการอันมีกำหนดพึงกระทำเพ่ือชำระหนีนั้น้มีหลายอย่าง 

แต่จะต้องกระทำเพียงการใดการหน่ึงแต่อย่างเดียวไซร้ ท่าน
ว่าสิทธิท่ีจะเลือกทำการอย่างใดนัน้ตกอยู่แก่ฝ่ายลูกหนี ้เว้น
แต่จะได้ตกลงกันกำหนดไว้เป็นอย่างอ่ืน

<Same as the current provision Sec. 198>

มาตรา 199
การเลือกนัน้ท่านให้ทำด้วยแสดงเจตนาแก่คู่กรณีอีกฝ่าย

หน่ึง
การชำระหนีไ้ด้เลือกทำเป็นอย่างใดแล้ว ท่านให้ถือว่าอย่าง

นัน้อย่างเดียวเป็นการชำระหนีอั้นกำหนดให้กระทำแต่ต้นมา

<Same as the current provision Sec. 199>

มาตรา 200
ถ้าจะต้องเลือกภายในระยะเวลาอันมีกำหนด และฝ่ายที่มี

สิทธิจะเลือก มิได้เลือกภายในระยะเวลานัน้ไซร้ ท่านว่าสิทธิที่
จะเลือกนัน้ย่อมตกไปอยู่แก่อีกฝ่ายหน่ึง

ถ้ามิได้กำหนดระยะเวลาให้เลือกไซร้ เม่ือหนีถ้ึงกำหนด
ชำระ ฝ่ายท่ีไม่มีสิทธิจะเลือกอาจกำหนดเวลาพอสมควรแก่
เหตุ แล้วบอกกล่าวให้ฝ่ายโน้นใช้สิทธิเลือกภายในเวลาอันนัน้

<Same as the current provision Sec. 200>

มาตรา 201
ถ้าบุคคลภายนอกจะพึงเป็นผู้เลือก ท่านให้กระทำด้วย

แสดงเจตนาแก่ลูกหนี ้และลูกหนีจ้ะต้องแจ้งความนัน้แก่เจ้า
หนี้

ถ้าบุคคลภายนอกนัน้ไม่อาจจะเลือกได้ก็ดี หรือไม่เต็มใจจะ
เลือกก็ดี ท่านว่าสิทธิที่จะเลือกตกไปอยู่แก่ฝ่ายลูกหนี้

<Same as the current provision Sec. 201>

มาตรา 202
ถ้าการอันจะพึงต้องทำเพ่ือชำระหนีนั้น้มีหลายอย่างและ

อย่างใดอย่างหน่ึงตกเป็นอันพ้นวิสัยจะทำได้มาแต่ต้นก็ดี หรือ
กลายเป็นพ้นวิสัยในภายหลังก็ดี ท่านให้จำกัดหนีนั้น้ไว้เพียง
การชำระหนีอ้ย่างอ่ืนท่ีไม่พ้นวิสัย อน่ึง การจำกัดอันนีย้่อมไม่
เกิดมีขึน้ หากว่าการชำระหนีก้ลายเป็นพ้นวิสัย เพราะ
พฤติการณ์อันใดอันหน่ึงซึ่งฝ่ายที่ไม่มีสิทธิจะเลือกนัน้ต้องรับ
ผิดชอบ

<Same as the current provision Sec. 202>

หมวด ๒ ผลแห่งหนี:้ 
ส่วนท่ี ๑ การไม่ชำระหนี ้
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มาตรา 203

ถ้าเวลาอันจะพึงชำระหนีนั้น้มิได้กำหนดลงไว้ หรือจะ
อนุมานจากพฤติการณ์ทัง้ปวงก็ไม่ได้ไซร้ ท่านว่าเจ้าหนีย่้อม
จะเรียกให้ชำระหนีไ้ด้โดยพลัน และฝ่ายลูกหนีก้็ย่อมจะชำระ
หนีข้องตนได้โดยพลันดุจกัน

ถ้าได้กำหนดเวลาไว้ แต่หากกรณีเป็นที่สงสัย ท่านให้
สันนิษฐานไว้ก่อนว่า เจ้าหนีจ้ะเรียกให้ชำระหนีก้่อนเวลานัน้
หาได้ไม่ แต่ฝ่ายลูกหนีจ้ะชำระหนีก้่อนกำหนดนัน้ก็ได้

<Same as the current provision Sec. 203>

มาตรา 219 [Moved-in & amended]
ถ้าการชำระหนีก้ลายเป็นพ้นวิสัยเพราะพฤติการณ์อันใด

อันหน่ึงซึ่งเกิดขึน้ภายหลังท่ีได้ก่อหนี ้และซึ่งลูกหนีไ้ม่ต้องรับ
ผิดชอบนัน้ไซร้ ท่านว่าลูกหนีเ้ป็นอันหลุดพ้นจากการชำระหนี้
นัน้

มาตรา 203/1 [การหลุดพ้นจากภาระผูกพันในการปฏิบัติ
ตามหนี]้
(1) ลูกหนีย้่อมหลุดพ้นจากภาระผูกพันในการขำระหนีห้รือ
แก้ไขการนัน้ให้เป็นสมบูรณ์ภายหลัง ในขอบเขตเท่าท่ีการนัน้
กลายเป็นพ้นวิสัยเพระพฤติการณ์อันใดอันหน่ึง ไม่ว่า
พฤติการณ์นัน้เกิดขึน้ในเวลาเม่ือได้ก่อหนีแ้ล้วหรือยัง

ถ้าภายหลังท่ีได้ก่อหนีข้ึน้แล้วนัน้ ลูกหนีก้ลายเป็นคนไม่
สามารถจะชำระหนีไ้ด้ไซร้ ท่านให้ถือเสมือนว่าเป็น
พฤติการณ์ที่ทำให้การชำระหนีต้กเป็นอันพ้นวิสัยฉะนัน้

(2) <Same as the current provision Sec. 219 (2)>

(3) ลูกหนีป้ฏิเสธการขำระหนีห้รือแก้ไขการนัน้ให้เป็นสมบูรณ์
ภายหลังก็ได้ ตราบเท่าท่ีจะต้องการใช้ความพยายามและค่า
ใช้จ่ายจำนวนมากเกินควรซึ่งไม่เป็นธรรมตามหลักสุจริต ใน
การพิจารณาประการนี ้ให้คิดเกี่ยวกับเรื่องว่าลูกหนีต้้องรับผิด
ชอบในการเกิดพฤติการณ์นัน้หรือไม่ด้วย [Option 02]

(4) นอกจากนี ้ในกรณีท่ีลูกหนีจ้ะต้องขำระหนีห้รือแก้ไขการ
นัน้ให้เป็นสมบูรณ์ภายหลังด้วยตัวของตนเอง ลูกหนีป้ฏิเสธ
การปฏิบัตินัน้ก็ได้ หากมีพฤติการณ์พิเศษอันใดซ่ึงทำให้การ
เรียกร้องเพื่อการปฏิบัตินัน้จะไม่เหมาะสม ตามท่ีเปรียบเทียบ
ระหว่างผลประโยชน์ของทัง้สองฝ่าย [Option 03]

(5) เจ้าหนีย้่อมมีสิทธิที่บัญญัติไว้ในมาตรา   203/2 215   วรรค   1   
217   และ   218  
(6) ในกรณีสัญญาต่างตอบแทนอันใดอันหน่ึง คู่สัญญาทุกฝ่าย
มีสิทธิและภาระผูกพันท่ีบัญญัติไว้ในมาตรา   370 371 387   และ   
389  [Option 04]

มาตรา 228 (1) [Moved in & amended]
ถ้าพฤติการณ์ซึ่งทำให้การชำระหนีเ้ป็นอันพ้นวิสัยนัน้เป็น

ผลให้ลูกหนีไ้ด้มาซ่ึงของแทนก็ดี หรือได้สิทธิเรียกร้องค่า
สินไหมทดแทนเพื่อทรัพย์อันจะพึงได้แก่ตนนัน้ก็ดี ท่านว่าเจ้า
หนีจ้ะเรียกให้ส่งมอบของแทนที่ได้รับไว้ หรือจะเข้าเรียกเอา
ค่าสินไหมทดแทนเสียเองก็ได้

มาตรา 203/2 [สิทธิที่เรียกให้ส่งมอบของแทน]
ถ้าพฤติการณ์ซึ่งทำให้ลูกหนีห้ลุดพ้นจากภาระผูกพันใน

การชำระหนีต้ามมาตรา 203/1 นัน้ เป็นเหตุผลให้ลูกหนีไ้ด้มา
ซ่ึงของแทนเพื่อทรัพย์อันจะพึงมอบให้แก่เจ้าหนีนั้น้ก็ดี หรือได้
สิทธิเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนก็ดี เจ้าหนีจ้ะเรียกให้ส่งมอบ
ของแทนที่ได้รับไว้ หรือให้โอนสิทธิเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน
ก็ได้

มาตรา 204 [Amended] มาตรา 204 [ลูกหนีต้กเป็นผู้ผิดนัด]
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ถ้าหนีถ้ึงกำหนดชำระแล้ว และภายหลังแต่นัน้เจ้าหนีไ้ด้ให้

คำเตือนลูกหนีแ้ล้ว ลูกหนียั้งไม่ชำระหนีไ้ซร้ ลูกหนีไ้ด้ชื่อว่า
ผิดนัดเพราะเขาเตือนแล้ว

(1) ถ้าหนีถ้ึงกำหนดชำระแล้ว และภายหลังแต่นัน้เจ้าหนีไ้ด้ให้
คำเตือนลูกหนีแ้ล้ว ลูกหนียั้งไม่ชำระหนีไ้ซร้ ลูกหนีไ้ด้ชื่อว่า
ผิดนัดเพราะเขาเตือนแล้ว อน่ึง การฟ้องต่อศาลเรียกร้องให้
ชำระหนี ้หรือการจัดส่งจดหมายแจ้งหนีใ้นกระบวนการ
ติดตามหนี ้ให้ถือว่าเป็นการเตือน

ถ้าได้กำหนดเวลาชำระหนีไ้ว้ตามวันแห่งปฏิทิน และลูกหนี้
มิได้ชำระหนีต้ามกำหนดไซร้ ท่านว่าลูกหนีต้กเป็นผู้ผิดนัดโดย
มิพักต้องเตือนเลย วิธีเดียวกันนีท้่านให้ใช้บังคับแก่กรณีที่ต้อง
บอกกล่าวล่วงหน้าก่อนการชำระหนี ้ซึ่งได้กำหนดเวลาลงไว้ 
อาจคำนวณนับได้โดยปฏิทินนับแต่วันที่ได้บอกกล่าว

(2) ให้ลูกหนีต้กเป็นผู้ผิดนัดทันทีที่หนีถ้ึงกำหนดชำระแล้ว 
โดยไม่จำเป็นต้องให้คำเตือนเลย เม่ือ

1. ได้กำหนดเวลาชำระหนีไ้ว้ตามวันแห่งปฏิทิน แต่ลูกหนี้
ไม่ได้ชำระหนีต้ามกำหนดเวลา

2. ในกรณีที่คู่กรณีต้องปฏิบัติการอันใดอันหน่ึงล่วงหน้า
ก่อนการชำระหนี ้ได้กำหนดเวลาลงไว้ เพ่ือให้อาจ
คำนวณนับได้โดยปฏิทินนับแต่วันที่ได้ปฏิบัติการนัน้ แต่
ลูกนีไ้ม่ได้ชำระหนีใ้ห้ตรงเวลา หรือ

3. ลูกหนีป้ฏิเสธการปฏิบัติชำระหนีห้รือแก้ไขการนัน้ให้
เป็นสมบูรณ์ภายหลังอย่างจริงจังและเด็ดขาด

[Option 06]

(3) นอกจากนี ้ถ้าการชำระหนีจ้ะกลายเป็นอันไร้ประโยชน์แก่
เจ้าหนีโ้ดยเหตุท่ีชำระหนีล่้าช้าหรือเพียงแค่บางส่วนเท่านัน้ก็ดี
หรือปฏิบัติในสภาพที่ไม่สมบูรณ์ตามเน้ือหาของหนีก้็ดี เจ้าหนี้
จะเตือนแก่ลูกหนีล้่วงหน้าว่าตนจะไม่ยอมรับการชำระหนี้
อย่างนีห้รือการแก้ไขการนัน้ให้เป็นสมบูรณ์ภายหลังก็ได้ เม่ือ
ลูกหนีไ้ม่ได้ชำระหนีเ้สร็จทันเวลาและในทัง้ช่างให้เป็นสมบูรณ์
ตามเน้ือหาของหนี ้ให้ลูกหนีต้กเป็นผู้ผิดนัดทันทีที่หนีถ้ึง
กำหนดชำระแล้ว โดยไม่จำเป็นต้องให้คำเตือนเลย

มาตรา 205
ตราบใดการชำระหนีนั้น้ยังมิได้กระทำลงเพราะพฤติการณ์

อันใดอันหน่ึงซ่ึงลูกหนีไ้ม่ต้องรับผิดชอบ ตราบนัน้ลูกหนียั้งหา
ได้ชื่อว่าผิดนัดไม่

มาตรา 205 [การยกเว้นจากความผิดนัด]
<Same as the current provision Sec. 205>

มาตรา 205/1 [ความรับผิดชอบของลูกหนี]้
[Supplementary adoption 01]

(1) ลูกหนีต้้องรับผิดชอบในความจงใจหรือประมาทเลินเล่อ
ของตน เว้นแต่เขาต้องรับผิดชอบอย่างเข้มงวดหรืออ่อนกว่านี้
ตามที่กำหนดไว้หรือตามเน้ือหาอย่างอ่ืนในนิติสัมพันธ์แห่งหนี้
โดยเฉพาะการรับประกันหรือความเสี่ยงในการจัดซ้ือ   [Option   
05] อน่ึง ให้นำบทบัญญัติแห่งมาตรา 429 มาใช้บังคับโดย
อนุโลม
(2) ผู้ใดกระทำโดยประมาทเลินเล่อ คือกระทำโดยไม่ได้ใช้
ความระมัดระวังตามความคาดหวังโดยนัยแห่งนิติสัมพันธ์ตาม
ปกติธรรมดา

มาตรา 373 [Moved in & amended] (3) ให้ลูกหนีห้ลุดพ้นก่อนล่วงหน้าจากความรับผิดต่อกลฉ้อฉล
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ความตกลงทำไว้ล่วงหน้าเป็นข้อความยกเว้นมิให้ลูกหนี้

ต้องรับผิดเพื่อกลฉ้อฉล หรือความประมาทเลินเล่ออย่างร้าย
แรงของตนนัน้ ท่านว่าเป็นโมฆะ

หรือความประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรงไม่ได้

มาตรา 205/2 [ความระมัดระวังในกิจการของตนเอง]
[Supplementary adoption 02]

บุคคลผู้ใดต้องใช้เพียงแต่ความระมัดระวังเช่นที่เขาเคยใช้
ในกิจการของตนเท่านัน้ ไม่อาจพ้นจากความรับผิดต่อความ
ประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรงได้

มาตรา 220 [Moved in]
ลูกหนีต้้องรับผิดชอบในความผิดของตัวแทนแห่งตน กับทัง้

ของบุคคลท่ีตนใช้ในการชำระหนีนั้น้โดยขนาดเสมอกับว่าเป็น
ความผิดของตนเองฉะนัน้ แต่บทบัญญัติแห่งมาตรา ๓๗๓ หา
ใช้บังคับแก่กรณีเช่นนีด้้วยไม่

มาตรา 205/3 [ความรับผิดชอบของลูกหนีต้่อบุคคล
ภายนอก] [Relocation 02]

<Same as the current provision Sec. 220>

มาตรา 217 [Moved in]
ลูกหนีจ้ะต้องรับผิดชอบในความเสียหายบรรดาท่ีเกิดแต่

ความประมาทเลินเล่อในระหว่างเวลาท่ีตนผิดนัด ทัง้จะต้อง
รับผิดชอบในการที่การชำระหนีก้ลายเป็นพ้นวิสัย เพราะ
อุบัติเหตุอันเกิดขึน้ในระหว่างเวลาที่ผิดนัดด้วย เว้นแต่ความ
เสียหายนัน้ถึงแม้ว่าตนจะได้ชำระหนีทั้นเวลากำหนดก็คงจะ
ต้องเกิดมีอยู่นัน้เอง

มาตรา 205/4 [ความรับผิดชอบในระหว่างเวลาที่ลูกหนี้
ผิดนัด] [Relocation 01]

<Same as the current provision Sec. 217>

มาตรา 206
ในกรณีหนีอั้นเกิดแต่มูลละเมิด ลูกหนีไ้ด้ชื่อว่าผิดนัดมาแต่

เวลาที่ทำละเมิด

<Same as the current provision Sec. 206>

มาตรา 207
ถ้าลูกหนีข้อปฏิบัติการชำระหนี ้และเจ้าหนีไ้ม่รับชำระหนี้

นัน้โดยปราศจากมูลเหตุอันจะอ้างกฎหมายได้ไซร้ ท่านว่าเจ้า
หนีต้กเป็นผู้ผิดนัด

<Same as the current provision Sec. 207>

มาตรา 208
การชำระหนีจ้ะให้สำเร็จผลเป็นอย่างใด ลูกหนีจ้ะต้องขอ

ปฏิบัติการชำระหนีต้่อเจ้าหนีเ้ป็นอย่างนัน้โดยตรง
แต่ถ้าเจ้าหนีไ้ด้แสดงแก่ลูกหนี ้จะไม่รับชำระหนีก้็ดี หรือ

เพ่ือท่ีจะชำระหนีจ้ำเป็นที่เจ้าหนีจ้ะต้องกระทำการอย่างใด
อย่างหน่ึงก่อนก็ดี ลูกหนีจ้ะบอกกล่าวแก่เจ้าหนีว่้า ได้เตรียม
การท่ีจะชำระหนีไ้ว้พร้อมเสร็จแล้วให้เจ้าหนีร้ับชำระหนีนั้น้ 
เท่านีก้็นับว่าเป็นการเพียงพอแล้ว ในกรณีเช่นนีท่้านว่าคำ
บอกกล่าวของลูกหนีนั้น้ก็เสมอกับคำขอปฏิบัติการชำระหนี้

<Same as the current provision Sec. 208 >

มาตรา 209
ถ้าได้กำหนดเวลาไว้เป็นแน่นอนเพื่อให้เจ้าหนีก้ระทำการ

อันใด ท่านว่าจะขอปฏิบัติการชำระหนีนั้น้จะต้องทำก็แต่เม่ือ
เจ้าหนีท้ำการอันนัน้ภายในเวลากำหนด

<Same as the current provision Sec. 209>
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มาตรา 210

ถ้าลูกหนีจ้ำต้องชำระหนีส่้วนของตนต่อเมื่อเจ้าหนีช้ำระหนี้
ตอบแทนด้วยไซร้ แม้ถึงว่าเจ้าหนีจ้ะได้เตรียมพร้อมที่จะรับ
ชำระหนีต้ามท่ีลูกหนีข้อปฏิบัตินัน้แล้วก็ดี หากไม่เสนอท่ีจะ
กระทำการชำระหนีต้อบแทนตามที่จะพึงต้องทำ เจ้าหนีก้็เป็น
อันได้ช่ือว่าผิดนัด

<Same as the current provision Sec. 210>

มาตรา 211
ในเวลาที่ลูกหนีข้อปฏิบัติการชำระหนีนั้น้ก็ดี หรือในเวลาที่

กำหนดไว้ให้เจ้าหนีท้ำการอย่างใดอย่างหน่ึงโดยกรณีที่
บัญญัติไว้ในมาตรา ๒๐๙ นัน้ก็ดี ถ้าลูกหนีม้ิได้อยู่ในฐานะท่ี
จะสามารถชำระหนีไ้ด้ไซร้ ท่านว่าเจ้าหนียั้งหาผิดนัดไม่

<Same as the current provision Sec. 211>

มาตรา 212
ถ้ามิได้กำหนดเวลาชำระหนีไ้ว้ก็ดี หรือถ้าลูกหนีม้ีสิทธิท่ีจะ

ชำระหนีไ้ด้ก่อนเวลากำหนดก็ดี การท่ีเจ้าหนีมี้เหตุขัดข้อง
ชั่วคราวไม่อาจรับชำระหนีท้ี่เขาขอปฏิบัติแก่ตนได้นัน้ หา
ทำให้เจ้าหนีต้กเป็นผู้ผิดนัดไม่ เว้นแต่ลูกหนีจ้ะได้บอกกล่าว
การชำระหนีไ้ว้ล่วงหน้าโดยเวลาอันสมควร

<Same as the current provision Sec. 212>

มาตรา 212/1 [ผลจากความผิดนัดของเจ้าหนี]้
[Supplementary adoption 03]

(1) ในระหว่างเวลาที่เจ้าหนีผิ้ดนัด ลูกหนีต้้องรับผิดชอบต่อ
กลฉ้อฉลหรือความประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรงเท่านัน้
(2) ในกรณีที่ทรัพย์ซึ่งเป็นวัตถุแห่งหนีนั้น้ได้ระบุไว้แต่พียงเป็น
ประเภท ความเสี่ยงในการสูญเสียจะโอนไปยังเจ้าหนี ้เม่ือเขา
ตกเป็นผู้ผิดนัดเพราะเขาไม่ได้รับการชำระหนีท้ี่ลูกหนีข้อ
ปฏิบัติแล้ว

มาตรา 221 [Moved in]
หนีเ้งินอันต้องเสียดอกเบีย้นัน้ ท่านว่าจะคิดดอกเบีย้ใน

ระหว่างที่เจ้าหนีผิ้ดนัดหาได้ไม่

มาตรา 212/2 [การงดเว้นคิดดอกเบีย้] [Relocation 03]
<Same as the current provision Sec. 221>

มาตรา 213
ถ้าลูกหนีล้ะเลยไม่ชำระหนีข้องตน เจ้าหนีจ้ะร้องขอต่อ

ศาลให้สั่งบังคับชำระหนีก้็ได้ เว้นแต่สภาพแห่งหนีจ้ะไม่เปิด
ช่องให้ทำเช่นนัน้ได้

เม่ือสภาพแห่งหนีไ้ม่เปิดช่องให้บังคับชำระหนีไ้ด้ ถ้าวัตถุ
แห่งหนีเ้ป็นอันให้กระทำการอันหน่ึงอันใด เจ้าหนีจ้ะร้องขอ
ต่อศาลให้สั่งบังคับให้บุคคลภายนอกกระทำการอันนัน้โดยให้
ลูกหนีเ้สียค่าใช้จ่ายให้ก็ได้ แต่ถ้าวัตถุแห่งหนีเ้ป็นอันให้
กระทำนิติกรรมอย่างใดอย่างหน่ึงไซร้ ศาลจะสั่งให้ถือเอาตาม
คำพิพากษาแทนการแสดงเจตนาของลูกหนีก้็ได้

ส่วนหนีซ่ึ้งมีวัตถุเป็นอันจะให้งดเว้นการอันใด เจ้าหนีจ้ะ
เรียกร้องให้รื้อถอนการที่ได้กระทำลงแล้วนัน้โดยให้ลูกหนีเ้สีย

<Same as the current provision Sec. 213>
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ค่าใช้จ่าย และให้จัดการอันควรเพ่ือกาลภายหน้าด้วยก็ได้

อน่ึง บทบัญญัติในวรรคทัง้หลายท่ีกล่าวมาก่อนนี ้หากระ
ทบกระท่ังถึงสิทธิท่ีจะเรียกเอาค่าเสียหายไม่
มาตรา 214

เจ้าหนีมี้สิทธิท่ีจะให้ชำระหนีข้องตนจากทรัพย์สินของลูก
หนีจ้นสิน้เชิง รวมทัง้เงินและทรัพย์สินอ่ืน ๆ ซ่ึงบุคคล
ภายนอกค้างชำระแก่ลูกหนีด้้วย

<Same as the current provision Sec. 214>

มาตรา 215 [Amended]
เม่ือลูกหนีไ้ม่ชำระหนีใ้ห้ต้องตามความประสงค์อันแท้จริง

แห่งมูลหนีไ้ซร้ เจ้าหนีจ้ะเรียกเอาค่าสินไหมทดแทนเพ่ือความ
เสียหายอันเกิดแต่การนัน้ก็ได

มาตรา 215 [ความรับผิดเพราะอุปสรรคในการชำระหนี ้– 
บทเบ็ดเสร็จทั่วไป]
(1) เม่ือลูกหนีไ้ม่ชำระหนีเ้ลยหรือได้ชำระหนีแ้ต่ไม่ให้ต้องตาม
ความประสงค์อันแท้จริงแห่งมูลหนี ้เจ้าหนีจ้ะเรียกเอาค่าเสีย
หายหรือค่าสินไหมทดแทนการชำระหนีเ้พ่ือความเสียหายอัน
เกิดแต่การนัน้ก็ได วิธีเดียวกันนี ้ให้ใช้ตลอดถึงกรณีที่ลูกหนีไ้ม่
ปฏิบัติตามภาระผูกพันท่ีเกิดขึน้จากนิติสัมพันธ์แห่งหนี ้
[Option 07] อน่ึง การใช้สิทธินัน้ หากระทบกระทั่งถึงสิทธิจะ
เรียกให้ลูกหนีช้ำระหนีไ้ม่ เว้นแต่ลูกหนีห้ลุดพ้นจากภาระ
ผูกพันในการปฏิบัติตามมาตรา 203/1

(2) ภายใต้เงื่อนไขเพ่ิมเติมที่บัญญัติไว้ในมาตรา 216 217 218 
หรือ 219 เจ้าหนีจ้ะงดเรียกร้องการชำระหนีห้รือการแก้ไขสิ่งท่ี
ตนได้รับแล้วให้เป็นสมบูรณ์ และเรียกเอาค่าสินไหมทดแทน
การนัน้ก็ได้
(3) ย่ิงกว่านัน้ เจ้าหนีจ้ะงดเรียกเอาค่าสินไหมทดแทนการ
ชำระหนีต้ามวรรค   2   และเรียกเอาค่าชดเชยเพื่อจำนวนเงินท่ี  
สูญเสียซึ่งตนได้ใช้จ่ายแล้วโดยเชื่อว่าลูกหนีจ้ะชำระหนี้
แน่นอนก็ได้ หากการใช้จ่ายนัน้มีเหตุผลเพียงพอ เว้นแต่
วัตถุประสงค์ในการใช้จ่ายนัน้ไม่อาจจะบรรลุได้ ไม่ว่าลูกหนี้
จะปฏิบัติตามภาระผูกพันของตนอย่างซ่ือสัตย์หรือไม่ก็ตาม

[Option 09]

(4) เจ้าหนีย้่อมตัดสิทธิใ์นการเรียกร้องการชำระหนีห้รือในการ
แก้ไขส่ิงที่ตนได้รับแล้วให้เป็นสมบูรณ์ ในขอบเขตเท่าท่ีเขา
เรียกเอาค่าสินไหมทดแทนการนัน้แล้วตามวรรค 2 หรือค่า
ชดเชยเพ่ือจำนวนเงินที่สูญเสียตามวรรค 3 นอกจากนี ้ถ้าเจ้า
หนีเ้รียกเอาค่าสินไหมทดแทนการชำระหนีเ้สียในขอบเขตทัง้
ช่วงของหนี ้ลูกหนีย่้อมมีสิทธิจะได้รับคืนส่ิงที่ตนได้ส่งมอบให้
แก่เจ้าหนีแ้ล้วในวิธีเดียวกับการเลิกสัญญาตามมาตรา 391 
และ 392

(5) ให้ลูกหนีห้ลุดพ้นจากความรับผิดต่อความเสียหายตาม
มาตราหนี ้ในขอบเขตเท่าที่เขาไม่ต้องรับผิดชอบในพฤติการณ์
อันใดซึ่งเกิดขึน้ภายหลังท่ีได้ก่อหนีแ้ละได้ขัดขวางลูกหนีใ้น
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การชำระหนีข้องตน ไม่ว่าการไม่ชำระหนีเ้ป็นรูปแบบใดและ
ในขอบเขตเท่าใด
(6) ในกรณีสัญญาต่างตอบแทนอันใด เจ้าหนีส้ามารถใช้สิทธิท่ี
เลิกสัญญาเพราะการไม่ชำระหนีต้ามมาตรา 387 ได้ ไม่ว่าลูก
หนีมี้ความรับผิดชอบในการไม่ชำระหนีห้รือไม่ก็ตาม
มาตรา 216 [ค่าสินไหมทดแทนเพราะลูกหนีไ้ม่ชำระหนีห้รือ
ชำระหนีไ้ม่สมบูรณ์]
(1) เม่ือหนีค้้างอยู่แล้ว ถ้าลูกหนีไ้ม่ปฏิบัติชำระหนีเ้ลยก็ดี 
หรือถ้าได้ปฏิบัติแต่ล่าช้าไม่เสร็จ หรือเพียงแค่บางส่วนเท่านัน้
หรือในสภาพที่ไม่สมบูรณ์ตามเน้ือหาของหนีก้็ดี เจ้าหนีอ้าจจะ
กำหนดระยะเวลาพอสมควรเพ่ือการชำระหนีห้รือการแก้ไขส่ิง
ท่ีตนได้รับแล้วให้เป็นสมบูรณ์ก็ได้ หลังจากระยะเวลานัน้ได้
สิน้สุดไปแล้ว หากไม่ประสบผลสำเร็จ เจ้าหนีจ้ะระงับการ
เรียกปฏิบัติการนัน้แล้ว และเรียกเอาค่าสินไหมทดแทนการ
ชำระหนีใ้นขอบเขตเท่าที่ลูกหนีไ้ม่ได้ชำระหนีเ้สร็จก็ได้
(2) หลังจากระยะเวลานัน้ได้สิน้สุดไปแล้ว นอกจากนี ้เจ้าหนี้
จะระงับการเรียกชำระหนีห้รือแก้ไขส่ิงที่ตนได้รับแล้วให้เป็น
สมบูรณ์แล้ว และเรียกเอาค่าสินไหมทดแทนการชำระหนีเ้สีย
ในขอบเขตทัง้ช่วงก็ได้ด้วย เม่ือ:

1. ลูกหนีไ้ม่ได้ชำระหนีเ้ลย
2. ลูกหนีไ้ด้ชำระหนีเ้พียงแต่บางส่วนเท่านัน้ แต่การชำระ

หนีอ้ย่างนีเ้ป็นอันไร้ประโยชน์แก่เจ้าหนี ้หรือ
3. ลูกหนีไ้ม่สำเร็จในการแก้ไขส่ิงที่ตนได้ส่งมอบแล้วใน

สภาพท่ีไม่สมบูรณ์ตามเน้ือหาของหนี ้เว้นแต่ความไม่
เหมาะสมนัน้เป็นเรื่องเล็กน้อย

(3) เจ้าหนีส้ามารถใช้สิทธิที่เรียกเอาค่าสินไหมทดแทนการ
ชำระหนีต้ามวรรค 1 หรือ 2 ทันทีได้ โดยไม่จำเป็นต้องกำหนด
ระยะเวลาเพ่ือการชำระหนีห้รือการแก้ไขส่ิงที่ตนได้รับแล้วให้
เป็นสมบูรณ์ เม่ือ:

1. ได้กำหนดเวลาชำระหนีไ้ว้ตามวันแห่งปฏิทิน แต่ลูกหนี้
ไม่ได้ชำระหนีต้ามกำหนดเวลา

2. ในกรณีที่คู่กรณีต้องปฏิบัติการอันใดอันหน่ึงล่วงหน้า
ก่อนการชำระหนี ้ได้กำหนดเวลาลงไว้ เพ่ือให้อาจ
คำนวณนับได้โดยปฏิทินนับแต่วันที่ได้ปฏิบัติการนัน้ แต่
ลูกนีไ้ม่ได้ชำระหนีใ้ห้ตรงเวลา หรือ

3. ลูกหนีป้ฏิเสธการปฏิบัติชำระหนีห้รือแก้ไขการนัน้ให้
เป็นสมบูรณ์ภายหลังอย่างจริงจังและเด็ดขาด

[Option 06]

มาตรา 216 [Amended] (4) นอกจากนี ้ถ้าการชำระหนีจ้ะกลายเป็นอันไร้ประโยชน์แก่
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ถ้าโดยเหตุผิดนัด การชำระหนีก้ลายเป็นอันไร้ประโยชน์แก่

เจ้าหนี ้เจ้าหนีจ้ะบอกปัดไม่รับชำระหนี ้และจะเรียกเอาค่า
สินไหมทดแทนเพื่อการไม่ชำระหนีก้็ได้

เจ้าหนีโ้ดยเหตุท่ีชำระหนีล่้าช้าหรือเพียงแค่บางส่วนเท่านัน้ก็ดี
หรือปฏิบัติในสภาพที่ไม่สมบูรณ์ตามเน้ือหาของหนีก้็ดี เจ้าหนี้
จะเตือนแก่ลูกหนีล้่วงหน้าว่าตนจะไม่ยอมรับการชำระหนี้
อย่างนีห้รือการแก้ไขส่ิงที่ลูกหนีไ้ด้ส่งมอบแล้วให้เป็นสมบูรณ์
ภายหลังก็ได้ เม่ือลูกหนีไ้ม่ได้ชำระหนีเ้สร็จทันเวลาและในทัง้
ช่างให้เป็นสมบูรณ์ตามเนื้อหาของหนี ้เจ้าหนีจ้ะบอกปัดไม่รับ
การชำระหนี ้และเรียกเอาค่าสินไหมทดแทนการชำระหนีเ้สีย
ในขอบเขตทัง้ช่วงก็ได้โดยไม่จำเป็นต้องกำหนดระยะเวลา ถ้า
เจ้าหนีบ้อกปัดไม่รับเพียงแค่การแก้ไขสิ่งที่ได้รับแล้วให้เป็น
สมบูรณ์ภายหลัง เจ้าหนีจ้ะเรียกเอาค่าสินไหมทดแทนเพียง
แต่การแก้ไขให้เป็นสมบูรณ์ภายหลังเท่านัน้ ในกรณีท่ีลูกหนีไ้ด้
ปฎิบัติชำระหนีใ้นสภาพที่ไม่สมบูรณ์ตามเน้ือหาของหนี ้เจ้า
หนีย่้อมเรียกเอาค่าสินไหมทดแทนการชำระหนีเ้สียใน
ขอบเขตทัง้ช่วงไม่ได้ หากความไม่สมบูรณ์นัน้เป็นเร่ืองเล็ก
น้อย

มาตรา 217 [Moved out]
ลูกหนีจ้ะต้องรับผิดชอบในความเสียหายบรรดาท่ีเกิดแต่

ความประมาทเลินเล่อในระหว่างเวลาท่ีตนผิดนัด ทัง้จะต้อง
รับผิดชอบในการที่การชำระหนีก้ลายเป็นพ้นวิสัย เพราะ
อุบัติเหตุอันเกิดขึน้ในระหว่างเวลาที่ผิดนัดด้วย เว้นแต่ความ
เสียหายนัน้ถึงแม้ว่าตนจะได้ชำระหนีทั้นเวลากำหนดก็คงจะ
ต้องเกิดมีอยู่นัน้เอง
มาตรา 218 [Amended]

ถ้าการชำระหนีก้ลายเป็นพ้นวิสัยจะทำได้เพราะพฤติการณ์
อันใดอันหน่ึงซ่ึงลูกหนีต้้องรับผิดชอบไซร้ ท่านว่าลูกหนีจ้ะ
ต้องใช้ค่าสินไหมทดแทนให้แก่เจ้าหนีเ้พ่ือค่าเสียหายอย่าง
ใดๆ อันเกิดแต่การไม่ชำระหนีนั้น้

มาตรา 217 [ค่าสินไหมทดแทนในกรณีลูกหนีห้ลุดพ้นจาก
ภาระผูกพันที่ชำระหนี]้
(1) เม่ือลูกหนีห้ลุดพ้นจากภาระผูกพันในการชำระหนีท้ี่ค้าง
อยู่แล้วหรือในการแก้ไขส่ิงท่ีตนได้ส่งมอบแล้วให้เป็นสมบูรณ์
ภายหลังตามมาตรา 203/1 เพราะพฤติการณ์อันใดอันหน่ึงซึ่ง
เกิดขึน้ภายหลังท่ีได้ก่อหนี ้เจ้าหนีย่้อมมีสิทธิท่ีเรียกร้องค่า
สินไหมทดแทนการชำระหนีใ้นขอบเขตเท่าที่เขาเสียสิทธิท่ี
เรียกร้องขำระหนีห้รือแก้ไขสิ่งท่ีได้รับแล้วให้เป็นสมบูรณ์ภาย
หลัง

ในกรณีที่การชำระหนีก้ลายเป็นพ้นวิสัยแต่เพียงบางส่วน 
ถ้าหากว่าส่วนที่ยังเป็นวิสัยจะทำได้นัน้จะเป็นอันไร้ประโยชน์
แก่เจ้าหนีแ้ล้ว เจ้าหนีจ้ะไม่ยอมรับชำระหนีส่้วนที่ยังเป็นวิสัย
จะทำได้นัน้ แล้วและเรียกค่าสินไหมทดแทนเพ่ือการไม่ชำระ
หนีเ้สียทัง้หมดทีเดียวก็ได้

(2) นอกจากนี ้เจ้าหนีย่้อมมีสิทธิท่ีเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน
การชำระหนีใ้นขอบเขตทัง้ช่วง เม่ือ:

1. ลูกหนีห้ลุดพ้นจากภาระผูกพันในการชำระหนีใ้น
ขอบเขตทัง้ช่วงตามมาตรา 203/1

2. ลูกหนีห้ลุดพ้นจากภาระผูกพันในการชำระหนีต้าม
มาตรา 203/1 เพียงแต่บางส่วนเท่านัน้ แต่การชำระหนี้
ในส่วนที่เหลืออยู่เป็นอันไร้ประโยชน์แก่เจ้าหนี ้หรือ

3. ลูกหนีห้ลุดพ้นจากภาระผูกพันในการแก้ไขสิ่งท่ีตนได้ส่ง
มอบแล้วในสภาพที่ไม่สมบูรณ์ตามเน้ือหาของหนีต้าม
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มาตรา 203/1 เว้นแต่ความไม่สมบูรณ์นัน้เป็นเรื่องเล็ก
น้อย

มาตรา 228 (2) [Moved in]
ถ้าเจ้าหนีมี้สิทธิเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนเพราะการไม่

ชำระหนีแ้ละถ้าใช้สิทธินัน้ดังได้ระบุไว้ในวรรคต้นไซร้ ค่า
สินไหมทดแทนอันจะพึงใช้แก่เจ้าหนีนั้น้ย่อมลดจำนวนลง
เพียงเสมอราคาแห่งของแทนซึ่งลูกหนีไ้ด้รับไว้หรือเสมอ
จำนวนค่าสินไหมทดแทนท่ีลูกหนีจ้ะเรียกร้องได้นัน้

(3) ถ้าเจ้าหนีใ้ช้สิทธิตามมาตรา 203/2 ท่ีเรียกให้ส่งมอบของ
แทนที่ได้รับไว้ หรือให้โอนสิทธิเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน ค่า
สินไหมทดแทนอันจะพึงใช้แก่เจ้าหนีนั้น้ ย่อมลดจำนวนลง
ตามราคาแห่งของแทนซึ่งลูกหนีไ้ด้รับไว้หรือตามจำนวนค่า
สินไหมทดแทนท่ีลูกหนีจ้ะเรียกร้องได้นัน้

มาตรา 219 [Moved out]
ถ้าการชำระหนีก้ลายเป็นพ้นวิสัยเพราะพฤติการณ์อันใด

อันหน่ึงซึ่งเกิดขึน้ภายหลังท่ีได้ก่อหนี ้และซึ่งลูกหนีไ้ม่ต้องรับ
ผิดชอบนัน้ไซร้ ท่านว่าลูกหนีเ้ป็นอันหลุดพ้นจากการชำระหนี้
นัน้

ถ้าภายหลังท่ีได้ก่อหนีข้ึน้แล้วนัน้ ลูกหนีก้ลายเป็นคนไม่
สามารถจะชำระหนีไ้ด้ไซร้ ท่านให้ถือเสมือนว่าเป็น
พฤติการณ์ที่ทำให้การชำระหนีต้กเป็นอันพ้นวิสัยฉะนัน้

มาตรา 218 [อุปสรรคในการชำระหนีท้ี่มีมาแต่ต้น]
[Option 10]

เม่ือลูกหนีห้ลุดพ้นจากภาระผูกพันในการชำระหนีท้ี่ค้าง
อยู่แล้วตามมาตรา   203/1   เพราะพฤติการณ์อันใดอันหน่ึงซึ่งได้  
เกิดขึน้อยู่แล้วในขณะที่ได้ก่อหนี ้เจ้าหนีก้็มีสิทธิที่บัญญัติไว้ใน
มาตรา   217   ด้วย เว้นแต่ลูกหนีไ้ม่ได้ทราบพฤติการณ์นัน้ใน  
ขณะท่ีได้ก่อหนี ้และไม่ต้องรับผิดชอบในความไม่รู้ของตน 
อน่ึง ในกรณีสัญญาต่างตอบแทน เจ้าหนีมี้สิทธิที่เลิกสัญญา
ตามมาตรา   389   เสมอ ไม่ว่าลูกหนีต้้องรับผิดชอบหรือไม่ก็ตาม  

มาตรา 220 [Moved out]
ลูกหนีต้้องรับผิดชอบในความผิดของตัวแทนแห่งตน กับทัง้

ของบุคคลท่ีตนใช้ในการชำระหนีนั้น้โดยขนาดเสมอกับว่าเป็น
ความผิดของตนเองฉะนัน้ แต่บทบัญญัติแห่งมาตรา ๓๗๓ หา
ใช้บังคับแก่กรณีเช่นนีด้้วยไม่

มาตรา 219 [ค่าสินไหมทดแทนเพราะลูกหนีผิ้ดภาระผูกพัน
ตามมาตรา 194 (2)] [Option 08]

ในกรณีที่ลูกหนีผ้ิดภาระผูกพ้นตามมาตรา   194   วรรค   2   
เจ้าหนีย้่อมมีสิทธิที่เรียกร้องค่าสินไหมทดแทนการชำระหนี ้
หากพฤติการณ์นัน้ทำให้อีกฝ่ายหน่ึงรักษาสัญญานัน้ต่อไปไม่
ไว้แล้ว

มาตรา 221 [Moved out]
หนีเ้งินอันต้องเสียดอกเบีย้นัน้ ท่านว่าจะคิดดอกเบีย้ใน

ระหว่างที่เจ้าหนีผิ้ดนัดหาได้ไม่

มาตรา 220 221 (ยกเลิก)

มาตรา 222
การเรียกเอาค่าเสียหายนัน้ ได้แก่เรียกค่าสินไหมทดแทน

เพ่ือความเสียหายเช่นที่ตามปกติย่อมเกิดขึน้แต่การไม่ชำระ
หนีนั้น้

เจ้าหนีจ้ะเรียกค่าสินไหมทดแทนได้ แม้กระท่ังเพ่ือความ
เสียหายอันเกิดแต่พฤติการณ์พิเศษ หากว่าคู่กรณีที่เกี่ยวข้อง
ได้คาดเห็นหรือควรจะได้คาดเห็นพฤติการณ์เช่นนัน้ล่วงหน้า
ก่อนแล้ว

<Same as the current provision Sec. 222>

มาตรา 223
ถ้าฝ่ายผู้เสียหายได้มีส่วนทำความผิดอย่างใดอย่างหน่ึงก่อ

ให้เกิดความเสียหายด้วยไซร้ ท่านว่าหนีอั้นจะต้องใช้ค่า
สินไหมทดแทนแก่ฝ่ายผู้เสียหายมากน้อยเพียงใด ต้องอาศัย
พฤติการณ์เป็นประมาณ ข้อสำคัญก็คือว่าความเสียหายนัน้ได้
เกิดขึน้ เพราะฝ่ายไหนเป็นผู้ก่อยิ่งหย่อนกว่ากันเพียงไร

<Same as the current provision Sec. 223>
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วิธีเดียวกันนี ้ท่านให้ใช้แม้ทัง้ท่ีความผิดของฝ่ายผู้ที่เสีย

หายจะมีแต่เพียงละเลยไม่เตือนลูกหนีใ้ห้รู้สึกถึงอันตราย แห่ง
การเสียหายอันเป็นอย่างร้ายแรงผิดปกติ ซ่ึงลูกหนีไ้ม่รู้หรือไม่
อาจจะรู้ได้ หรือเพียงแต่ละเลยไม่บำบัดปัดป้อง หรือบรรเทา
ความเสียหายนัน้ด้วย อนึ่ง บทบัญญัติแห่งมาตรา ๒๒๐ นัน้ 
ท่านให้นำมาใช้บังคับด้วยโดยอนุโลม
มาตรา 224

หนีเ้งินนัน้ ให้คิดดอกเบีย้ในระหว่างเวลาผิดนัดในอัตราที่
กำหนดตามมาตรา ๗ บวกด้วยอัตราเพ่ิมร้อยละสองต่อปี ถ้า
เจ้าหนีอ้าจจะเรียกดอกเบีย้ได้สูงกว่านัน้ โดยอาศัยเหตุอย่าง
อ่ืนอันชอบด้วยกฎหมาย ก็ให้คงส่งดอกเบีย้ต่อไปตามนัน้

ห้ามมิให้คิดดอกเบีย้ซ้อนดอกเบีย้ในระหว่างผิดนัด
การพิสูจน์ค่าเสียหายอย่างอ่ืนนอกกว่านัน้ ให้พิสูจน์ได้

<Same as the current provision Sec. 224>

มาตรา 224/1
ถ้าลูกหนีมี้หน้าท่ีผ่อนชำระหนีเ้งินเป็นงวด และลูกหนี้

ผิดนัดไม่ชำระหนีใ้นงวดใด เจ้าหนีอ้าจเรียกดอกเบีย้ใน
ระหว่างเวลาผิดนัดได้เฉพาะจากต้นเงินของงวดที่ลูกหนี้
ผิดนัดนัน้

ข้อตกลงใดขัดกับความในวรรคหน่ึง ข้อตกลงนัน้เป็นโมฆะ

<Same as the current provision Sec. 224/1>

มาตรา 225
ถ้าลูกหนีจ้ำต้องใช้ค่าสินไหมทดแทนเพ่ือราคาวัตถุอันได้

เสื่อมเสียไประหว่างผิดนัดก็ดี หรือวัตถุอันไม่อาจส่งมอบได้
เพราะเหตุอย่างใดอย่างหน่ึงอันเกิดขึน้ระหว่างผิดนัดก็ดี ท่าน
เจ้าหนีจ้ะเรียกดอกเบีย้ในจำนวนที่จะต้องใช้เป็นค่าสินไหม
ทดแทน คิดตัง้แต่เวลาอันเป็นฐานที่ตัง้แห่งการกะประมาณ
ราคานัน้ก็ได้ วิธีเดียวกันนี ้ท่านให้ใช้ตลอดถึงการท่ีลูกหนีจ้ำ
ต้องใช้ค่าสินไหมทดแทน เพ่ือการที่ราคาวัตถุตกต่ำเพราะ
วัตถุนัน้เสื่อมเสียลงในระหว่างเวลาที่ผิดนัดนัน้ด้วย

<Same as the current provision Sec. 225>

ส่วนท่ี ๒ รับช่วงสิทธิ
มาตรา 226

บุคคลผู้รับช่วงสิทธิของเจ้าหนี ้ชอบท่ีจะใช้สิทธิทัง้หลาย
บรรดาที่เจ้าหนีมี้อยู่โดยมูลหนี ้รวมทัง้ประกันแห่งหนีนั้น้ได้
ในนามของตนเอง 

ช่วงทรัพย์ ได้แก่เอาทรัพย์สินอันหน่ึงเข้าแทนที่ทรัพย์สิน
อีกอันหน่ึงในฐานะนิตินัยอย่างเดียวกันกับทรัพย์สินอันก่อน

<Same as the current provision Sec. 226>

มาตรา 227
เม่ือเจ้าหนีไ้ด้รับค่าสินไหมทดแทนความเสียหายเต็มราคา

ทรัพย์หรือสิทธิซึ่งเป็นวัตถุแห่งหนีนั้น้แล้ว ท่านว่าลูกหนีย่้อม
เข้าสู่ฐานะเป็นผู้รับช่วงสิทธิของเจ้าหนี ้อันเกี่ยวกับทรัพย์หรือ
สิทธินัน้ๆ ด้วยอำนาจกฎหมาย

<Same as the current provision Sec. 227>

11 / 17 Updated: 19/06/2023



Current Sections Proposal
228 [Moved out]

ถ้าพฤติการณ์ซึ่งทำให้การชำระหนีเ้ป็นอันพ้นวิสัยนัน้เป็น
ผลให้ลูกหนีไ้ด้มาซ่ึงของแทนก็ดี หรือได้สิทธิเรียกร้องค่า
สินไหมทดแทนเพื่อทรัพย์อันจะพึงได้แก่ตนนัน้ก็ดี ท่านว่าเจ้า
หนีจ้ะเรียกให้ส่งมอบของแทนที่ได้รับไว้ หรือจะเข้าเรียกเอา
ค่าสินไหมทดแทนเสียเองก็ได้

ถ้าเจ้าหนีมี้สิทธิเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนเพราะการไม่
ชำระหนีแ้ละถ้าใช้สิทธินัน้ดังได้ระบุไว้ในวรรคต้นไซร้ ค่า
สินไหมทดแทนอันจะพึงใช้แก่เจ้าหนีนั้น้ย่อมลดจำนวนลง
เพียงเสมอราคาแห่งของแทนซึ่งลูกหนีไ้ด้รับไว้หรือเสมอ
จำนวนค่าสินไหมทดแทนท่ีลูกหนีจ้ะเรียกร้องได้นัน้

มาตรา 228 (ยกเลิก)

มาตรา 229 – 368 <Same as the current provision Secs. 329 – 368>

หมวด ๒ ผลแห่งสัญญา
มาตรา 369

ในสัญญาต่างตอบแทนนัน้ คู่สัญญาฝ่ายหน่ึงจะไม่ยอม
ชำระหนีจ้นกว่าอีกฝ่ายหน่ึงจะชำระหนีห้รือขอปฏิบัติการ
ชำระหนีก้็ได้ แต่ความข้อนีท่้านมิให้ใช้บังคับ ถ้าหนีข้องคู่
สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงยังไม่ถึงกำหนด

<Same as the current provision Sec. 369>

มาตรา 372 (1) [Moved in & Amended]
นอกจากกรณีท่ีกล่าวไว้ในสองมาตราก่อน ถ้าการชำระหนี้

ตกเป็นพ้นวิสัยเพราะเหตุอย่างใดอย่างหนึ่งอันจะโทษฝ่าย
หน่ึงฝ่ายใดก็ไม่ได้ไซร้ ท่านว่าลูกหนีห้ามีสิทธิจะรับชำระหนี้
ตอบแทนไม่

มาตรา 370 [ความระงับภาระผูกพ้นในการชำระหนี้
ตอบแทน]
(1) ในกรณีสัญญาต่างตอบแทนอันใดอันหน่ึง คู่สัญญาฝ่าย
หน่ึงเสียสิทธิท่ีเรียกร้องการชำระหนีต้อบแทน ในขอบเขตเท่า
ท่ีตนหลุดพ้นจากภาระผูกพันในการชำระหนีต้ามมาตรา 
203/1 แต่กลับ คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงหาหลุดพ้นจากภาระ
ผูกพันในการชำระหนีต้อบแทนได้ไม่ เม่ือ:

1. คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงเรียกเอาค่าสินไหมทดแทนเพราะ
การไม่ชำระหนีต้ามมาตรา 217 หรือ

2. คู่สัญญานัน้หลุดพ้นจากภาระผูกพันในการแก้ไขส่ิงที่ตน
ส่งมอบแล้วให้เป็นสมบูรณ์ภายหลังตามมาตรา 203/1

(2) นอกาจากนี ้อีกฝ่ายหน่ึงผูกพันตนต่อไปในหน้าที่ท่ีจะ
ชำระหนีต้อบแทน หากเขาได้เรียกให้ส่งมอบของแทนที่ได้รับ
ไว้ หรือให้โอนสิทธิเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนตามมาตรา 
203/2 อย่างไรก็ตาม ให้การชำระหนีต้อบแทนนัน้ลดน้อยลง 
ตราบใดที่มูลค่าซ่ึงของแทนท่ีได้รับมีหรือค่าสินไหมทดแทนที่
อาจจะเรียกร้องได้นัน้ ต่ำกว่ามูลค่าของการชำระหนี้
(3) ถ้าคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงได้ชำระหนีต้อบแทน ทัง้ท่ีเขาไม่มี
ความผูกพันในการนีต้ามบทบัญญัติแห่งมาตรานีแ้ล้ว คู่สัญญา
นัน้คงจะมีสิทธิที่จะได้รับคืนการชำระหนีต้อบแทนนัน้ตาม
บทบัญญัติว่าด้วยการเลิกสัญญาได้
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มาตรา 370 [Repealed]

ถ้าสัญญาต่างตอบแทนมีวัตถุที่ประสงค์เป็นการก่อให้เกิด
หรือโอนทรัพย์สิทธิในทรัพย์เฉพาะส่ิง และทรัพย์นัน้สูญหรือ
เสียหายไปด้วยเหตุอย่างใดอย่างหน่ึงอันจะโทษลูกหนีมิ้ได้ไซร้
ท่านว่าการสูญหรือเสียหายนัน้ตกเป็นพับแก่เจ้าหนี้

ถ้าไม่ใช่ทรัพย์เฉพาะส่ิง ท่านให้ใช้บทบัญญัติที่กล่าวมาใน
วรรคก่อนนีบ้ังคับแต่เวลาที่ทรัพย์นัน้ กลายเป็นทรัพย์เฉพาะ
ส่ิงตามบทบัญญัติแห่งมาตรา ๑๙๕ วรรค ๒ นัน้ไป
มาตรา 371 [Repealed]

บทบัญญัติท่ีกล่าวมาในมาตราก่อนนัน้ ท่านมิให้ใช้บังคับถ้า
เป็นสัญญาต่างตอบแทนมีเง่ือนไขบังคับก่อน และทรัพย์อัน
เป็นวัตถุแห่งสัญญานัน้สูญหรือทำลายลงในระหว่างที่เงื่อนไข
ยังไม่สำเร็จ

ถ้าทรัพย์นัน้เสียหายเพราะเหตุอย่างใดอย่างหน่ึงอันจะโทษ
เจ้าหนีมิ้ได้ และเม่ือเง่ือนไขนัน้สำเร็จแล้ว เจ้าหนีจ้ะเรียกให้
ชำระหนีโ้ดยลดส่วนอันตนจะต้องชำระหนีต้อบแทนนัน้ลง
หรือเลิกสัญญานัน้เสียก็ได้ แล้วแต่จะเลือก แต่ในกรณีท่ีต้น
เหตุเสียหายเกิดเพราะฝ่ายลูกหนีนั้น้ ท่านว่าหากระทบ
กระท่ังถึงสิทธิของเจ้าหนีท้ี่จะเรียกค่าสินไหมทดแทนไม่
มาตรา 372 (2) [Amended]

ถ้าการชำระหนีต้กเป็นพ้นวิสัยเพราะเหตุอย่างใดอย่างหน่ึง
อันจะโทษเจ้าหนีไ้ด้ ลูกหนีก้็หาเสียสิทธิท่ีจะรับชำระหนี้
ตอบแทนไม่ แต่ว่าลูกหนีไ้ด้อะไรไว้เพราะการปลดหนีก้็ดี หรือ
ใช้คุณวุฒิความสามารถของตนเป็นประการอ่ืนเป็นเหตุให้ได้
อะไรมา หรือแกล้งละเลยเสียไม่ขวนขวายเอาอะไรที่สามารถ
จะทำได้ก็ดี มากน้อยเท่าไร จะต้องเอามาหักกับจำนวนอันตน
จะได้รับชำระหนีต้อบแทน […]

มาตรา 371 [การดำรงอยู่ของภาระผูกพันในการชำระหนี้
ตอบแทน]
(1) ในกรณีสัญญาต่างตอบแทนอันหน่ึง ตราบใดท่ีคู่สัญญา
ฝ่ายเหน่ึงหลุดพ้นจากภาระผูกพันในการชำระหนีต้ามมาตรา 
203/1 เพราะพฤติการณ์อันใดอันหน่ึงซึ่งอีกฝ่ายหน่ึงได้ก่อให้
เกิดขึน้ ตราบนัน้คู่สัญญาฝ่ายนัน้จะสงวนสิทธิไว้ที่จะเรียกให้
อีกฝ่ายหน่ึงชำระหนีต้อบแทน แต่ว่าคู่สัญญาฝ่ายนัน้ประหยัด
ค่าใช้จ่ายเพราะการปลดหนีก้็ดี หรือได้รับอะไรมาโดยใช้
แรงงานของตนในทางอย่างอ่ืน หรือละเว้นที่จะได้รับมันโดย
ทุจริตก็ดี มากน้อยเท่าไร จะต้องเอามาหักกับจำนวนอันตนจะ
ได้รับชำระหนีต้อบแทน

[…] วิธีเดียวกันนีท่้านให้ใช้ตลอดถึงกรณีท่ีการชำระหนีอั้น
ฝ่ายหน่ึงยังค้างชำระอยู่นัน้ตกเป็นพ้นวิสัย เพราะพฤติการณ์
อันใดอันหน่ึงซ่ึงฝ่ายนัน้มิต้องรับผิดชอบ ในเวลาเม่ืออีกฝ่าย
หน่ึงผิดนัดไม่รับชำระหนี้

(2) วิธีเดียวกันนี ้ให้ใช้ตลอดถึงกรณีที่คู่กรณีฝ่ายหน่ึงหลุดพ้น
จากภาระผูกพันในการชำระหนีต้ามมาตรา 203/1 เพราะ
พฤติการณ์อันใดอันหน่ึงซึ่งฝ่ายนัน้มิต้องรับผิดชอบ ในเวลา
เม่ืออีกฝ่ายหน่ึงผิดนัดไม่รับชำระหนี้

มาตรา 373 [Moved out]
ความตกลงทำไว้ล่วงหน้าเป็นข้อความยกเว้นมิให้ลูกหนี้

ต้องรับผิดเพื่อกลฉ้อฉล หรือความประมาทเลินเล่ออย่างร้าย
แรงของตนนัน้ ท่านว่าเป็นโมฆะ

มาตรา 372 373 (ยกเลิก)

มาตรา 374 – 385 <Same as the current provision Secs. 374 – 385>

หมวด ๔ เลิกสัญญา
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มาตรา 386

ถ้าคู่สัญญาฝ่ายหนึ่งมีสิทธิเลิกสัญญาโดยข้อสัญญาหรือโดย
บทบัญญัติแห่งกฎหมาย การเลิกสัญญาเช่นนัน้ย่อมทำด้วย
แสดงเจตนาแก่อีกฝ่ายหน่ึง

แสดงเจตนาดังกล่าวมาในวรรคก่อนนัน้ ท่านว่าหาอาจจะ
ถอนได้ไม่

<Same as the current provision Sec. 386>

มาตรา 387 [เลิกสัญญาเพราะลูกหนีไ้ม่ชำระหนีห้รือไม่
ปฏิบัติภาระผูกพัน – บทเบ็ดเสร็จทั่วไป]
(1) ในกรณีสัญญาต่างตอบแทนอันหน่ึง เม่ือคู่สัญญาฝ่ายหนึ่ง
ไม่ชำระหนีเ้ลยหรือได้ชำระหนีแ้ต่ไม่ให้ต้องตามความประสงค์
อันแท้จริงแห่งสัญญา คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงจะเลิกสัญญานัน้
เสียก็ได้เพียงแต่ภายใต้เง่ือนไขเพ่ิมเติมที่บัญญัติไว้ในมาตรา 
388 389 หรือ 389/1 เท่านัน้ ไม่ว่าการไม่ชำระหนีเ้ป็นรูปแบบ
ใดและในขอบเขตเท่าใด ในกรณีนี ้คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงย่อม
ตัดสิทธิใ์นการเรียกร้องการชำระหนีห้รือในการแก้ไขส่ิงท่ีตน
ได้รับแล้วให้เป็นสมบูรณ์ วิธีเดียวกันนี ้ให้ใช้ตลอดถึงกรณีที่คู่
สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงไม่ปฏิบัติภาระผูกพันที่เกิดขึน้จากนิติ
สัมพันธ์แห่งหนี ้ [Option 07] อน่ึง อีกฝ่ายหน่ึงนัน้สามารถใช้
สิทธิที่เลิกสัญญาได้ แม้ว่าฝ่ายผู้ที่ไม่ชำระหนีห้รือไม่ปฏิบัติ
ภาระผูกพันนัน้จะไม่มีความรับผิดชอบต่อพฤติการณ์นัน้ก็ตาม
(2) คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงอาจจะเลิกสัญญาได้ก่อนครบกำหนด
เวลาชำระหนีข้องฝ่ายหน่ึงนัน้ หากเป็นที่ชัดเจนว่าจะเป็นไป
ตามข้อกำหนดทัง้หมดสำหรับการเลิกสัญญาอย่างแน่นอน

[Option 11]

(3) ตราบใดที่คู่สัญญาฝ่ายเหน่ึงไม่สำเร็จในการชำระหนีห้รือใน
การแก้ไขส่ิงที่ตนได้ส่งมอบแล้วให้เป็นสมบูรณ์ เพราะ
พฤติการณ์อันใดอันหน่ึงซึ่งอีกฝ่ายหนึ่งได้ก่อให้เกิดขึน้ ตราบ
นัน้อีกฝ่ายหน่ึงนัน้จะถูกตัดสิทธิใ์นการเลิกสัญญานัน้เสีย วิธี
เดียวกันนี ้ให้ใช้ตลอดถึงกรณีที่คู่กรณีฝ่ายหน่ึงหลุดพ้นจาก
ภาระผูกพันในการชำระหนีห้รือการแก้ไขส่ิงที่ตนได้ส่งมอบ
แล้วให้เป็นสมบูรณ์ภายหลังตามมาตรา 203/1 เพราะ
พฤติการณ์อันใดอันหน่ึงซึ่งฝ่ายนัน้มิต้องรับผิดชอบ ในเวลา
เม่ืออีกฝ่ายหน่ึงผิดนัดไม่รับการชำระหนีห้รือการแก้ไขสิ่งท่ีตน
ได้รับแล้วให้เป็นสมบูรณ์ภายหลัง

มาตรา 391 (4) [Moved in & amended]
การใช้สิทธิเลิกสัญญานัน้ หากระทบกระทั่งถึงสิทธิเรียก

ร้องค่าเสียหายไม่

(4) การใช้สิทธิที่เลิกสัญญาต่างตอบแทนไม่กระทบกระทั่งถึง
สิทธิที่เรียกเอาค่าชดเชยตามมาตรา 215

มาตรา 387 [Amended]
ถ้าคู่สัญญาฝ่ายหนึ่งไม่ชำระหนี ้อีกฝ่ายหน่ึงจะกำหนด

มาตรา 388 [เลิกสัญญาเพราะลูกหนีไ้ม่ชำระหนีห้รือชำระ
หนีไ้ม่สมบูรณ์]
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ระยะเวลาพอสมควร แล้วบอกกล่าวให้ฝ่ายนัน้ชำระหนี้
ภายในระยะเวลานัน้ก็ได้ ถ้าและฝ่ายนัน้ไม่ชำระหนีภ้ายใน
ระยะเวลาที่กำหนดให้ไซร้ อีกฝ่ายหน่ึงจะเลิกสัญญาเสียก็ได้

(1) ในกรณีสัญญาต่างตอบแทนอันหน่ึง ถ้าคู่สัญญาฝ่ายหน่ึง
ไม่ปฏิบัติชำระหนีท่ี้ค้างอยู่แล้วเลยก็ดี หรือถ้าได้ปฏิบัติแต่
ล่าช้าไม่เสร็จ หรือเพียงแค่บางส่วนเท่านัน้ หรือในสภาพที่ไม่
สมบูรณ์ตามสัญญาก็ดี คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงอาจจะกำหนด
ระยะเวลาพอสมควรเพ่ือการชำระหนีห้รือการแก้ไขสิ่งท่ีตนได้
รับแล้วให้เป็นสมบูรณ์ภายหลังก็ได้ หลังจากระยะเวลานัน้ได้
สิน้สุดไปแล้ว หากไม่ประสบผลสำเร็จ อีกฝ่ายหน่ึงนัน้จะเลิก
สัญญาในขอบเขตเท่าทีฝ่ายหน่ึงนัน้ไม่ได้ชำระหนีเ้สร็จก็ได้
(2) หลังจากระยะเวลานัน้ได้สิน้สุดไปแล้ว นอกจากนี ้คู่
สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงอาจจะเลิกสัญญาเสียในขอบเขตทัง้ช่วงก็ได้
ด้วย เม่ือ:

1. ฝ่ายหน่ึงนัน้ไม่ได้ชำระหนีเ้ลย
2. ฝ่ายหน่ึงนัน้ได้ชำระหนีล่้าช้าหรือเพียงแต่บางส่วน

เท่านัน้ แต่การชำระหนีอ้ย่างนีเ้ป็นอันไร้ประโยชน์แก่
เจ้าหนี ้หรือ

3. ฝ่ายหน่ึงนัน้ไม่สำเร็จในการแก้ไขส่ิงที่ตนได้ส่งมอบแล้ว
ในสภาพที่ไม่สมบูรณ์ตามสัญญา เว้นแต่ความไม่เหมาะ
สมนัน้เป็นเรื่องเล็กน้อย

มาตรา 388 [Amended]
ถ้าวัตถุที่ประสงค์แห่งสัญญานัน้ ว่าโดยสภาพหรือโดย

เจตนาท่ีคู่สัญญาได้แสดงไว้ จะเป็นผลสำเร็จได้ก็แต่ด้วยการ
ชำระหนี ้ณ เวลามีกำหนดก็ดี หรือภายในระยะเวลาอันใดอัน
หน่ึงซึ่งกำหนดไว้ก็ดี และกำหนดเวลาหรือระยะเวลานัน้ได้
ล่วงพ้นไปโดยฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมิได้ชำระหนีไ้ซร้ ท่านว่าอีกฝ่าย
หน่ึงจะเลิกสัญญานัน้เสียก็ได้ มิพักต้องบอกกล่าวดั่งว่าไว้ใน
มาตราก่อนนัน้เลย

(3) คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงสามารถใช้สิทธิท่ีเลิกสัญญาตามวรรค 1
หรือ 2 ทันทีก็ได้ โดยไม่จำเป็นต้องกำหนดระยะเวลาเพ่ือการ
ชำระหนีห้รือการแก้ไขสิ่งท่ีตนได้รับแล้วให้เป็นสมบูรณ์ เม่ือ:

1. วัตถุท่ีประสงค์แห่งสัญญานัน้ ว่าโดยสภาพหรือโดย
เจตนาท่ีคู่กรณีได้แสดงไว้ จะเป็นผลสำเร็จได้ก็แต่ด้วย
การชำระหนี ้ณ เวลามีกำหนดก็ดี หรือภายในระยะ
เวลาอันใดอันหน่ึงซ่ึงกำหนดไว้ก็ดี และกำหนดเวลา
หรือระยะเวลานัน้ได้ล่วงพ้นไปโดยฝ่ายหน่ึงนัน้มิได้
ชำระหนี ้

2. ในกรณีที่คู่สัญญาฝ่ายหน่ึงต้องปฏิบัติการอันใดอันหน่ึง
ล่วงหน้าก่อนการชำระหนี ้ได้กำหนดเวลาลงไว้ เพ่ือให้
อาจคำนวณนับได้โดยปฏิทินนับแต่วันที่ได้ปฏิบัติการ
นัน้ แต่ฝ่ายหน่ึงนัน้ไม่ได้ชำระหนีใ้ห้ตรงเวลา หรือ

3. ฝ่ายหน่ึงนัน้ปฏิเสธการปฎิบัติการชำระหนีห้รือการ
แก้ไขส่ิงที่ตนได้ส่งมอบแล้วอย่างจริงจังและเด็ดขาด

[Option 06]

(4) นอกจากนี ้ถ้าการชำระหนีจ้ะกลายเป็นอันไร้ประโยชน์แก่
คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงโดยเหตุท่ีชำระหนีล่้าช้าหรือเพียงแค่บาง
ส่วนเท่านัน้ก็ดี หรือปฏิบัติในสภาพที่ไม่สมบูรณ์ตามเน้ือหา
ของสัญญาก็ดี คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงจะเตือนแก่ฝ่ายหน่ึงนัน้
ล่วงหน้าว่าตนจะไม่ยอมรับการชำระหนีอ้ย่างนีห้รือการแก้ไข
ส่ิงที่ลูกหนีไ้ด้รับแล้วให้เป็นสมบูรณ์ภายหลังก็ได้ เม่ือฝ่ายหน่ึง

15 / 17 Updated: 19/06/2023



Current Sections Proposal
นัน้ไม่ได้ชำระหนีเ้สร็จทันเวลาและในทัง้ช่างให้เป็นสมบูรณ์
ตามเน้ือหาของสัญญา คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงจะบอกปัดไม่รับ
การชำระหนีแ้ละเรียกเอาค่าสินไหมทดแทนการชำระหนีเ้สีย
ในขอบเขตทัง้ช่วงก็ได้โดยไม่จำเป็นต้องกำหนดระยะเวลา ถ้า
เจ้าหนีบ้อกปัดไม่รับเพียงแค่การแก้ไขสิ่งที่ได้รับแล้วให้เป็น
สมบูรณ์ภายหลัง คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงจะเรียกเอาค่าสินไหม
ทดแทนเพียงแต่การแก้ไขให้เป็นสมบูรณ์ภายหลังเท่านัน้ ใน
กรณีท่ีฝ่ายหน่ึงนัน้ได้ปฎิบัติชำระหนีใ้นสภาพที่ไม่สมบูรณ์ตาม
เน้ือหาของสัญญา คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงย่อมเรียกเอาค่าสินไหม
ทดแทนการชำระหนีเ้สียในขอบเขตทัง้ช่วงไม่ได้ หากความไม่
สมบูรณ์นัน้เป็นเรื่องเล็กน้อย

มาตรา 389 [Amended]
ถ้าการชำระหนีทั้ง้หมดหรือแต่บางส่วนกลายเป็นพ้นวิสัย

เพราะเหตุอย่างใดอย่างหน่ึงอันจะโทษลูกหนีไ้ด้ไซร้ เจ้าหนีจ้ะ
เลิกสัญญานัน้เสียก็ได้

มาตรา 389 [เลิกสัญญาในกรณีลูกหนีห้ลุดพ้นจากภาระ
ผูกพันที่ชำระหนี]้
(1) ในกรณีสัญญาต่างตอบแทนอันหน่ึง เม่ือคู่สัญญาฝ่ายหนึ่ง
หลุดพ้นจากภาระผูกพันในการชำระหนีท้ี่ค้างอยู่แล้วหรือใน
การแก้ไขส่ิงที่ตนได้ส่งมอบให้แก่อีกฝ่ายหน่ึงแล้วให้เป็น
สมบูรณ์ภายหลังเพราะพฤติการณ์อันใดอันหนึ่งตามมาตรา 
203/1 อีกฝ่ายหน่ึงย่อมมีสิทธิท่ีเลิกสัญญา ไม่ว่าพฤติการณ์นัน้
เกิดขึน้อยู่ก่อนจัดตัง้สัญญานัน้แล้วหรือยังก็ตาม
(2) นอกจากนี ้คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงอาจจะเลิกสัญญาเสียใน
ขอบเขตทัง้ช่วงก็ได้ด้วย เม่ือ:

1. ฝ่ายหน่ึงนัน้หลุดพ้นจากภาระผูกพันในการชำระหนีใ้น
ขอบเขตทัง้ช่วงตามมาตรา 203/1

2. ฝ่ายหน่ึงนัน้หลุดพ้นจากภาระผูกพันในการชำระหนี้
ตามมาตรา 203/1 เพียงแต่บางส่วนเท่านัน้ แต่การชำระ
หนีใ้นส่วนที่เหลืออยู่เป็นอันไร้ประโยชน์แก่อีกฝ่ายหน่ึง 
หรือ

3. ฝ่ายหน่ึงนัน้หลุดพ้นจากภาระผูกพันในการแก้ไขส่ิงที่ตน
ได้ส่งมอบแล้วในสภาพที่ไม่สมบูรณ์ตามเน้ือหาของ
สัญญาตามมาตรา 203/1 เว้นแต่ความไม่สมบูรณ์นัน้เป็น
เรื่องเล็กน้อย

(3) ถ้าคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงใช้สิทธิตามมาตรา 203/2 ท่ีเรียกให้
ส่งมอบของแทนที่ได้รับไว้ หรือให้โอนสิทธิเรียกร้องค่าสินไหม
ทดแทน เขาย่อมถูกตัดสิทธิใ์นการเลิกสัญญาเลย
มาตรา 389/1 [เลิกสัญญาเพราะความผิดภาระผูกพันตาม
มาตรา 194 (2)] [Option 08]

ในกรณีสัญญาต่างตอบแทนอันหน่ึง เม่ือคู่สัญญาฝ่ายหนึ่ง
ผิดภาระผูกพ้นตามมาตรา   194   วรรค   2   อีกฝ่ายหน่ึงอาจจะเลิก  
สัญญาก็ได้ หากพฤติการณ์นัน้ทำให้อีกฝ่ายหน่ึงรักษาสัญญา
นัน้ต่อไปไม่ไว้แล้ว
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มาตรา 390

ถ้าในสัญญาใดคู่สัญญาเป็นบุคคลหลายคนด้วยกันอยู่ข้าง
หน่ึงหรืออีกข้างหน่ึง ท่านว่าจะใช้สิทธิเลิกสัญญาได้ก็แต่เม่ือ
บุคคลเหล่านัน้ทัง้หมดรวมกันใช้ ทัง้ใช้ต่อบุคคลเหล่านัน้รวม
หมดทุกคนด้วย ถ้าสิทธิเลิกสัญญาอันมีแก่บุคคลหน่ึงใน
จำพวกที่มีสิทธินัน้เป็นอันระงับสิน้ไปแล้ว สิทธิเลิกสัญญาอัน
มีแก่คนอ่ืนๆก็ย่อมระงับสิน้ไปด้วย

<Same as the current provision Sec. 390>

มาตรา 391
เม่ือคู่สัญญาฝ่ายหน่ึงได้ใช้สิทธิเลิกสัญญาแล้ว คู่สัญญา

แต่ละฝ่าย จำต้องให้อีกฝ่ายหน่ึงได้กลับคืนสู่ฐานะดั่งที่เป็นอยู่
เดิม แต่ทัง้นีจ้ะให้เป็นที่เสื่อมเสียแก่สิทธิของบุคคลภายนอก
หาได้ไม่

ส่วนเงินอันจะต้องใช้คืนในกรณีดั่งกล่าวมาในวรรคต้นนัน้ 
ท่านให้บวกดอกเบีย้เข้าด้วย คิดตัง้แต่เวลาที่ได้รับไว้

ส่วนท่ีเป็นการงานอันได้กระทำให้ และเป็นการยอมให้ใช้
ทรัพย์นัน้ การท่ีจะชดใช้คืน ท่านให้ทำได้ด้วยใช้เงินตามควร
ค่าแห่งการนัน้ๆ หรือถ้าในสัญญามีกำหนดว่าให้ใช้เงิน
ตอบแทน ก็ให้ใช้ตามนัน้

การใช้สิทธิเลิกสัญญานัน้ หากระทบกระทั่งถึงสิทธิเรียก
ร้องค่าเสียหายไม่ [Moved out]

<Same as the current provision Sec. 391>

มาตรา 392
การชำระหนีข้องคู่สัญญาอันเกิดแต่การเลิกสัญญานัน้ ให้

เป็นไปตามบทบัญญัติแห่งมาตรา ๓๖๙ 

<Same as the current provision Sec. 392>

มาตรา 393
ถ้ามิได้กำหนดระยะเวลาไว้ให้ใช้สิทธิเลิกสัญญา คู่สัญญา

อีกฝ่ายหน่ึงจะกำหนดระยะเวลาพอสมควร แล้วบอกกล่าวให้
ฝ่ายที่มีสิทธิเลิกสัญญานัน้แถลงให้ทราบภายในระยะเวลานัน้
ก็ได้ ว่าจะเลิกสัญญาหรือหาไม่ ถ้ามิได้รับคำบอกกล่าวเลิก
สัญญาภายในระยะเวลานัน้ สิทธิเลิกสัญญาก็เป็นอันระงับสิน้
ไป

<Same as the current provision Sec. 393>

มาตรา 394
ถ้าทรัพย์อันเป็นวัตถุแห่งสัญญานัน้บุบสลายไปในส่วน

สำคัญเพราะการกระทำ หรือเพราะความผิดของบุคคลผู้มี
สิทธิเลิกสัญญาก็ดี หรือบุคคลนัน้ได้ทำให้การคืนทรัพย์กลาย
เป็นพ้นวิสัยก็ดี เปล่ียนแปลงทรัพย์นัน้ให้ผิดแผกไปเป็นอย่าง
อ่ืนด้วยประกอบขึน้หรือดัดแปลงก็ดี ท่านว่าสิทธิเลิกสัญญา
นัน้ก็เป็นอันระงับสิน้ไป

แต่ถ้าทรัพย์อันเป็นวัตถุแห่งสัญญาได้สูญหาย หรือบุบ
สลายไปโดยปราศจากการกระทำหรือความผิดของบุคคลผู้มี
สิทธิเลิกสัญญาไซร้ สิทธิเลิกสัญญานัน้ก็หาระงับสิน้ไปไม่

<Same as the current provision Sec. 394>
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